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$ a1, 1- ohn 1:1- ) .
%ﬁ‘ Dieu chung toi da chiém nguwdng, va tay chung toi da cham den ... (1Ga 1,1) %%&‘
© ; - - =
= How difficult life would be without our senses! | Cudc song sé kho khan bict bao néu khéng co é;”qg
@‘ God gave us bodies that can see, hear, smell, | c&c gidc quan cta ching ta! Thién Chua da ban g@‘

? taste, and feel so that we can appreciate and | cho ching ta nhitng co thé c6 thé nhin, nghe, z
%%‘ delight in the world that he has created for us. | ngiri, ném va cam nhan dé chiing ta c6 thé tran %%(‘
) trong va vui thich trong thé giéi ma Ngai da %
%&‘ tao ra cho ching ta. $
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g? , ' TrOI‘lg be‘}i dqc mot hcj)m ngy, AThénh Gif)anq, %
= (‘ In today’s first reading, St. John, whose feast | ngudi ma ching ta mung Ié hom nay, da su (‘
U= we celebrate today, uses the language of the | dung ngbn ngit cia cac gidc quan dé néi vé | T=
%@« senses to speak about his relationship with | méi lién hé cua minh vé6i Chia Giésu, “Ngoi fﬁ}%«
@é Jesus, “the Word of life” (1 John 1:1). He talks | Loi caa su song” (1Ga 1,1). Ong ndi vé cach %[i

& about how he and his fellow apostles had | 6ng va cac tong dd khac da “thay”, “nhin éi%g
- (‘ “seen,” “looked upon,” “heard,” and “touched” | thay”, “nghe thdy” va “cham vao” Chua Giésu. = (‘
Jesus. He marvels that God had “made visible” | Ong kinh ngac rang Thién Chta da “lam cho o
ﬁ%« the One who was “life” himself (1:1, 2). He | Pang 1a “suy song” tré nén hitu hinh (1,1-2). %%1‘
%s& makes it clear that he is not just repeating a | Ong néi rd rang 6ng khong chi lap lai mot cau |
65 story he heard or describing a character from a | chuyén ma 6ng da nghe hoac mé ta mot nhéan %
° (‘ myth or a fable. He is reflecting back on his | vat trong mot cau chuyén than thoai hay du| < (‘
G own life and the way that he came to know | ngdn. Ong dang suy gam lai cudc doi cua| @
i%ji‘ Jesus—a real person, who was fully human | chinh minh va céch 6ng biét ¢én Chla Giésu - @‘
? and fully divine—so that we could come to | mét con nguoi thup su, hoan toan la con nguoi | Z
5(‘ know Jesus as well and share in his joy (1:4). va hoan toan la than thanh - dé ching ta ciing %%%
S c0 thé biét den Chua Giésu va chia sé niem vui |

@5? 1a Ngai (1,4). @’,q
%« cua Ngai %fr%i‘

= Imagine what it must have been like for John | Hay tuong tuwong xem Gioan da phai nhu thé %
=) | to have traveled with the Son of God! Think | nao khi di cang Con Thién Chaa! Hay nghi ve | ()
? about all the miracles he saw with his own | tit ca nhiing phép la ma ong da tan mat ching ?
q R(‘ eyes. Think about what it must have been like | kién. Hay nghi vé viéc nghe Chla Giésu ké du %%(‘
® to hear Jesus tell the parable of the prodigal | ngén vé ngudi con hoang dang hodc cong b %i
s son or to proclaim the Beatitudes. Even better, | cac mdi Phdc that han phai tuyét voi nhu thé %
S ¢ try to wrap your mind around how amazing it | nao. Tot hon nira, hdy c6 gang hinh dung xem %tj Q
é{’R must have been for John to see the risen Gipan da kinh ngac nhu thé nao khi dugc nhin %
« Jesus—not a spirit, but Jesus with a real body. | thay Chta Giésu phuc sinh - khong phai mot ﬂ‘
9 John might have bowed before him out of great | linh hon, ma 1a Chtia Giésu véi mét than xac | 9

reverence, but it’s likely that he also threw his | thuc su. Gioan c0 thé da cui dau trugc Chl]a Vi ﬁ%%(‘
arms around the Lord and wept on his | long tén kinh s&u sac, nhung rat cé thé éng @é
)
o0

shoulder. You can’t do that to a spirit! cling dd 6m Chua va khoc trén vai Ngai. Ban
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khong thé 1am nhu vay véi mét linh hon!

Chung ta that may mén khi duc tin cua ching

= How blessed we are that our faith in Jesus is | ta vao Chla Giésu duoc xay dung trén loi

founded on the testimony of eyewitnesses like
St. John! This is why we proclaim that we
believe in “one, holy, catholic, and apostolic
church.” The testimony of these apostles,
reflected in the Gospels and handed down from
generation to generation, can sustain us in
times of difficulty and reassure us in times of
doubt. It’s really true! The story of our
salvation is solid and reliable—because real
people like John saw and heard and touched

chang cua nhing nhan chimg nhu Thanh
Gioan! Pay 1a Iy do tai sao ching ta tuyén b
rang chung ta tin vao “mét gido hoi duy nhat,
thanh thién, cong gido va tong truyén”. Loi
chang cua cac tong dd nay, duoc phan anh
trong céc sach Tin mung va duogc truyén tir thé
hé nay sang thé hé khéc, c6 thé nang d& ching
ta trong nhimg luc kho khan va tran an ching
ta trong nhirng IGc nghi ngo. Pidu d6 thuc su
dung! Cau chuyén vé sy ctu réi cua ching ta
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° the Son of God! la viing chic va dang tin cdy - boi vi nhitng | &
&= ngudi thyc sy nhu Gioan da nhin thay, nghe cg%g
‘%:2 () thay va cham vao Con Thién Chua! ~ ()
& &
%f%« “Jesus, thank you for coming in the flesh to be | Lay Chl]q Giésu, cam on Chua da dén trong %@‘
%q& our Savior!” xac thit dé tro thanh Ctu Chia cia chiing con! | 9
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Ga 20, 1-8 Ngudi... mén dé ma Chuda Giésu yéu dau (Ga 20,2)

It may sound a bit presumptuous to us when | Nghe c6 vé hoi tu phu dbi voi ching ta khi

we hear St. John refer to himself as the
“disciple whom Jesus loved” (John 20:2). It
makes it sound as if he had a special intimate
relationship with Jesus or that Jesus’ love for
him is unique and different from the way he
loves anyone else.

nghe thanh Gioan ty xung la “moén d¢ ma Chua
Giésu yéu mén” (Ga 20,2). N6 lam cho ngudi
ta nghe nhu thé 6ng c6 mot méi twong quan
mat thiét dac biét voi Chla Giésu hoic tinh
yéu cua Chua Giésu danh cho 6ng Ia duy nhat
va khéc véi cach Ngai yéu thuong bat ky ai
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But the funny thing is, it’s true! Jesus does
love John in a special way. He loved him like
he loved no one else on earth. But do you
know what else is true? John isn’t the only
disciple “whom Jesus loved” like nobody else
(John 20:2). You are too!

John could be elitist (Mark 9:38-41), ambitious
(10:34-45), and hotheaded at times (Luke 9:51-
56). But he could also be humble (John 20:3-
8), full of faith (20:8), and compassionate as

Nhung diéu budn cudi 1a, d6 1a sy that! Chla
Giésu yéu mén Gioan theo mot cach dic biét.
Ngai yéu mén anh nhu khong ai khac trén trai
dat. Nhung ban c6 biét mot sy that khéac 1a gi
khong? Gioan khong phai 13 mén dé duy nhat
“dugc Chla Giésu yéu mén” nhu khong ai
khéc (Ga 20,2). Ban ciing vay!

Gioan c6 thé 1a nguoi theo chu nghia tinh hoa
(Mc 9,38-41), day tham vong (10,34-45) va d6i
khi ndng nay (Lc 9,51-56). Nhung 6ng ciling co6
thé khiém tén (Ga 20,3-8), day duc tin (20,8)

Foll g

aﬁ

@) =Ea @

2 g2 g2 g2 G2 42 88 48 88 a8 8 88 68 888 68 88 88
L L R L O R O A L

TSI

o
&
e
L
75
iy

7



PO PP T PP S LGP

%@ ‘%‘%« %@ ?%Q*(; ?%(; %« %(; %« %« %« %« %« %« %« %« %« %(;

well (13:23-25). Jesus knew all of this, and he
treated John with all the patience, love, and
tenderness he needed so that John’s negative
traits would diminish, and his positive traits
would increase.

In a similar way, Jesus loves you. He knows
you inside and out—your faults, your gifts, and
your challenges—and he loves you deeply. He
has the same amount of patience, love, and
tenderness toward you that he has for John. He
may show it differently, because you are
different from John, but he still loves you with
a love that will never fail.

God never plays favorites—not even with
those who are more faithful than others. Of
course, when we are faithful, we deepen our
relationship with Jesus and experience his love
more fully. We learn, as John did, to lean on
Jesus and listen to his heart. But even when we
fall, he is ready to pick us back up, hold us
close, and assure us that he still loves us.

Take some time today to reflect on that
intimate love that Jesus has for you and you
alone. Lean back on his chest and recall the

va ciing c6 1ong trac an (13,23-25). Chla Giésu
biét tit ca nhiing diéu nay va Ngai ddi xur Voi
Gioan bing tat ca su Kkién nhan, tinh yéu
thwong va su diu dang can thiét dé nhiing dic
diém tiéu cuc cua Gioan giam di va nhimg dic
diém tich cuc cua 6ng s& tang lén.

Theo cach tuong ty, Chua Giésu yéu thuong
ban. Ngai biét ban tir trong ra ngoai - 15i lam,
kha nang va thur thach cua ban - va Ngai yéu
thuong ban sau sic. Ngai c6 1ong kién nhén,
tinh yéu va su diu dang ddi véi ban gidng nhu
Ngai danh cho Gioan. Ngai c6 thé thé hién diéu
d6 theo cach khac, boi vi ban khac Gioan,
nhung Ngai van yéu ban bang mét tinh yéu
khéng bao gio suy giam.

Thién Chua khong bao gio choi trd yéu thich -
ngay ca voi nhiing nguoi trung thanh hon
nhitng ngudi khac. Tat nhién, khi trung thanh,
ching ta 1am sau sic thém méi twong quan cua
minh véi Chua Giésu va cam nghiém tinh yéu
cua Ngai mot cach tron ven hon. Nhu Gioan da
hoc dugc, ching ta hoc cach dua vao Chua
Giésu va ling nghe trai tim Ngai. Nhung ngay
ca khi ching ta vap nga, Ngai van sin sang
nang chang ta 1én, ém chat ching ta va cam
doan rang Ngai van yéu thuong chung ta.

Hom nay, hay danh chit thoi gian dé suy gam
vé tinh yéu mat thiét ma Chua Giésu danh cho
ban va chi riéng ban. Hay nga nguoi vao nguc
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times when he has shown you his love in the | Ngai va nhé lai nhitng lan Ngai da cho ban
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details of your life. And go ahead and dare to
refer to yourself as “the disciple whom Jesus
loves.”

“Lord, thank you for your love for me. Teach
me how to accept that love and let it change
my heart.”

thay tinh yéu cua Ngai trong ting chi tiét trong
cudc sdng cua ban. Va hay tiép tuc va dam tu
nhan minh la “nguoi mén d¢ ma Chua Giésu
yéu mén”.

Lay Chua, con cam on Chia vi tinh yéu cua
Chtia da danh cho con. Xin day con cach chap
nhdn tinh yéu do va dé né thay doi tam hon
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] Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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